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Konkurse — Faillites — Fallimenti

Konkurseröffnungen —
(SchKG 231, 232.)

(VZG vom 23. April 1920, Art. 29, 123.)

Die Gläubiger der Gemeinschuidner und
alle Personen, die aul in Händen eines
Gemeinschuldners befindliche Verinögens-
stücke Anspruch machen, werden auG
gefordert, binnen der Eingabefrist ihre
Forderungen oder Ansprüche unter
Einlegung der Beweismittel (Schuldscheine,
Buchauszüge usw.) in Original oder amtlich
beglaubigter Abschrift dem betreffenden'
Konkursamt einzugeben. Mit der
Eröffnung des Konkurses hört gegenüber
dem Gemeinschuidner der Zinsenlauf. für
alle Forderuugen, mit Ausnalime • der
pfandversicherten, auf (SchKG 209).

Die. Grundpiandgläubiger. haben ihre-
Forderungen m Kapital, Zinsen und Kosten
zerlegt anzumelden und Gleichzeitig auch
anzugeben,' ob die Kapitalforderung schon
fällig oder gekündigt sei, allfällig für welschen

Betrag und auf welchen Termin.
Die Inhaber von Dienstbarkeiten, welche

unter dem früheren kantonalen Recht'
ohne Eintragung in die öffentlichen Bücher
entstanden und noch nicht eingetragen
sind, werden aufgefordert, diese Rechte
unter Einlegung allfällig'er Beweismittel
in ' Original oder amtlich beglaubigter
Abschrift binnen 20 Tagen beim Konkursamt

einzugeben. Die nicht angemeldeten
Diehstbarkeiten können gegenüber einem
gutgläubigen Erwerber des belasteten
Grundstückes nicht mehr geltend gemacht
werden, soweit es sich nicht um Rechte
handelt, die auch nach dem Zivilgesetzbuch

ohne Eintragung in das Grundbuch
dinglich wirksam sind.

Desgleichen haben die Schuldner der
Gemeinschuidner sich binnen der Eingabefrist

als solche anzumelden bei Straffolgen'
im Unterlassungsfalle.

Wer Saehen eines Gcmeinschuldners
als Pfandgläübiger oder aus andern .Grün¬
den besitzt, hat sie ohne Nachteil für sein
Vorzugsrecht binnen der Eingabefrist dem
Konkursanrte zur Verfügung zu stellen
bei Slraffo.gen inr Unterlassungsfalle; im
Falle ungerechtfertigter Unterlassung er-,
lischt zudem das Vorzugsrecht;

Die Pfandgläubiger, sowie Drittpersonen,
denen Pfandtilel auf den Liegenschaften
des Geineinschuldners weiterverpfändet
worden sind, haben die .Pfandtitel und
Pfandverschreibungen innerhalb der
gleichen Frist dem Konkursamt einzureichen.

Den Gläubigerversanrmlungen können
auch Mitschuldner und Bürgen des Ge-
meinschuldncrs sowie Gcwährspflichtige
beiwohnen.

Ouveriures de faillües
~

(L. P.' 231, 232.)
(0. T. fdd. du 23 avril 1920, art. 29, 123.)

Les cräanciers du failli et tous ceux qui
ont des revendicatiöns 4 exercer sont
invitis 4 produire, dans.le dälai fixd pour
les productions, leurs. cräances ou
revendicatiöns ä l'officc et 4 lui remettre leurs
moyens de preuve (titres, extraits delivres,
etc.) en original ou en copie airthenti-
que. L'ouverture de la faillite arräte,
4 l'cgard du failli, le cours' des'intärets
de toute creance non garantie par gage
(L. P. 209).

Les titulaires de crdances garanties par
gage immobilier doivent annöncer leurs
erDances en indiquant säparäment le'
capital, les intäräts et les frais, et dire
ägalement si le capital est däj4 ächu ou
dänoncä au remboursement, pour quel
montant et pour quelle date.

Les titulaires de servitudes nees sous
Tempire de l'ancien droit cantonal sans
Inscription aiix registres publics et non
encore lnscrites, sont invitäs 4 produire
leurs droits 4 l'office des faillites dans les
20 jours, en joignant 4 cette production
les inoyens de preuve qu'ils possödent,
en original ou en copie certifiäe conforme.
Les servitudes qui .n'auront pas fitä an-
noncäes ne seront pas opposables 4 un
acqudreur de ' bonne foi de ' l'immcuble
grevd, 4 moins qu'il ne s'agisse de droits
qui, d'aprds le'code civil dgalement, pro-
duisent des effets de nature rdelle mdme

' en l'abscnce d'inscription au registre
foncier. •• '

Les ddbiteurs du failli sont tenus de
s'annoncer sous les peines de droit dans
le ddlai fixd pour les productions. 1

Ceux qui ddtiennent des biens du failli,
en qualitd de erdanciers gagistes ou 4

quel que litre que ce soit, sont tenus de les
mettre 4 la disposition de l'office dans le
ddlai fixd pour les productions, tous droits
rdservds, faute de quoi, ils encounont les

peines prdvues par la loi et seront ddchus
de leur droit de prdfdrence, en cas d'omis-
sion inexcusable.

Les erdanciers gagistes et toutes. les

personnes qui ddtiennent des titres garantis
par unc hypothfeque sur les immeubles du
failli sont tenus de remettre leurs titres
4 l'office dans le mfime ddlai.

Les coddbitcurs, cautions et autres
garants du failli ont le droit d'assister
aux asscmbldcs de erdanciers.

Kt. Zürich Konkursamt Ziirich (Allstadt) (19461)
Gcmeinschuldnerin: Rosenberg O. A, & Co. in Liq., Kommanditgesellschaft,

„Vermögensverwaltungen, mit Sitz in Zürich 1, Zeugwartgasse
Nr. 1 (unheschränkt haftender Gesellschafter: der verstorbene Oscar Adolf
Freiherr von Rosenberg, liechtensteinischer. Staatsangehöriger, wohnhaft
gewesen in Zürich 7).

Konkurseröffnung: 3. Oktober 1940.
Erste Gläubigerversammlung: Dienstag, den 19. Novemher 1940, nachmittags

2; Uhr, im Amtslokal des'Konkursamtes Zürich (Altstadt), Talstrasse 25,
II: St., Zürich 1..

Eingabefrist: Bis 9. Dezember 1940, für Gläubiger, welche ausserhalb Europas
.wohnen, his 10. Fehruar 1941.

Kt. Zürich Konkursamt Hottingen-Zürich (19732)
Gemeinschuldner: Martin Fritz, Konditor, geb. 13. August 1912, von

Zürich, hevormundet, wohnhaft Amikaweg Nr. 4, in Zürich 11.
Datuni der Konkurseröffnung: 24. Oktober 1940 (infolge Insolvenzerklärung).
Summarisches Verfahren, gemäss Art. 231 SchKG.
Eingabefrist: 6. Dezember 1940.

Kt. Zürich Konhursaml Wiedikon-Ziirich (1S941)
Gemeinschuidner: Haug-Choux Heinrich, geb. 1879, von Zürich,

Spcnglermeister, Grimselstrasse 8, Zürich 9.
Datum der Konkurseröffnung; 10. Oktoher 1940.
Summarisches Verfahren, gemäss • Art. 231 SchKG.
Eingahefrist für Forderungen und Dienstbarkeiten: Bis 20. November 1940.
Eigentümer von: yt Miteigentum an. Kat.-Nr. 2587, Wohnhaus Calanda-

Strasse 7,' Zürich-Altstetten.

•Ct. de Geneve Office des faillites de Geneue (1990)
Failli:' M,artel Charles, pätissier-confiseur, 18, Rue-de Garougp, Ä

: Geneve.
Date de l'ouverture de la faillite: 15 octohre 1940.
Liquidation sommaire, art. 231 L. P.: 13 novemhre 1940.
Dölai pour les productions: 6 döcembre 1940.

Einstellung des Konkursverfahrens — Suspension de la liquidation
(SchKG 230.)

Falls nicht binnen zehn Tagen ein
Gläubiger die Durchführung des
Konkursverfahrens begehrt und für die Kosten
hinreichende Sicherheit leistet, wird das
Verfallen geschlossen.

(L. P. 230.)
La faillite sera clöturde faute par les

erdanciers de rdclamer dans les dix. jours
l'application de la procedure en matidre
de faillite et d'en avancer les frais.

Sospensione della procedura
(L. E. F. 230.)

'

Se entro dieci giomi nessuno dei creditori chiede la prosccuzione. della procedura
di fallimento antieipandone le spese, la procedura sar4 chiusa.

>

Kt. Zürich Konkursamt Fluntern-Zürich (1991)
• Ueber die Firma.Küng Emil, Import von Waren verschiedener Art.

in Zürich 6, Ottikerstrasse 29 (Inhaber Emil Küng, von Kaltenbach [Thur-
gau], wohnhaft in Zürich 2, Scheideggstrasse 128), ist durch' Verfügung des
Konkursrichters des Bezirksgerichtes Zürich vom 31. Oktober 1940 der Konkurs

eröffnet,'das Verfahren aber mit Verfügung - des nämlichen Richters
am 12. November' 1940 mangels • Aktiven wieder eingestellt worden.

Falls nicht ein Gläubiger bis zum 28;.November' 1940 die Durchführung
des Konkursverfahrens begehrt und für die Kosten desselben einen Barvor-
scliuss von Fr. 500. — leistet, wird das Verfahren als geschlossen erklärt.

Ct. Ticino Ufficio dei fallimenti di Bellinzona (1974)
Liquidazione n° 3 (1940)

Fallita: Bertola Ada, negoziante, Bellinzona.
Decreto di apertura: 15 ottbbre 1940.
Decreto di. sospensione della procedura: 7 novembre 1940.
La procedura fallimentare sarä definitivamente chiusa,se entro 10 giomi

dalla presente puhblicazione alcuno dei creditori non ne chieda la prose-
cüzione antieipando le spese (art. 230 E. F.).

Ct. de Neuchätel Office des. faillites de Ncuchätcl (1975)
La liquidation par voie de faillite ouvertc contre

• Richter Edmond, cycles Joran,
de Neuchätel, construction et vente de cycles en gros et pieces accessoires,
Pares 101, ä Neuchätel, par ordonnance rendue le 5 novembre 1940, a bte,
ensuitc de constatation de defaut d'aetif,. suspendue le 12 novembre 1940

par decision du juge de la faillite.
Si-aücun- crcanoier nc demaude d'ici au 26 novembre 1940 la continuation

de la liquidation, en faisant l'avance-de frais necessaire, la liquidation
sera clöturbe.
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KollokaiionspJan — Etat de collocation
fSchKG 249—251.) (L. P. 249—251.)

©er ursprüngliche oder abgeänderte L'£tat de collocation, original ou rectify
Kollokationsplan erwächst in Rechtskralt, passe en force, s'il n'est attaqui iTam Ies
falls er nicht binnen zehn Tagen vor dem dfx jours par une action intentße devant
Konkursgerichte angefochten wird. le juge qui a prononc6 la faillite.

Graduatoiia
(L. E. F. 249—251.)

La graduatoria originale o rettificata diventa definltlva senon fc lmpugnata nel ter-
mine di dieci giornf con nn'azione promossa davantl al giudice che ha pronunciato 11

fallimento. '

Kt. Zürich Konkarsamt Hottingen-Ziirich (19371)

Inventaraullage und Offerte zur Abtretung von Rechtsansprüchen
gemäss Axt. 260 SchKG.

Im Konkurse des Müller Hans /.Metzger, von Schmerikon, wohnhaft

Merkurstrasse 45, in Zürich 7, liegt: der Kollokationsplan sowie das
Inventar den Beteiligten bis am 19., November 1940 beim obgenannten
Konkursamt zur Einsichtnahme auf.

Klagen auf Anfechtung des Kollokationsplanes sind innert 10 Tagen
von der ersten Bekanntmachung im Handelsamtsblatt an beim Einzelricbter
im beschleunigten • Verfahren des Bezirksgerichtes Zürich durch Einreichung
einer Klageschrift (im Doppel) anhängig zu machen, widrigenfalls derselbe
als anerkannt betrachtet wird.

Bei Vermeidung des Ausschlusses im Nichtbeachtungsfalle, ist innert
gleicher Frist die Ausscheidung der Kompetenzstücke (Art. 92: SchKG.)
durch Beschwerde bei der Aufsichtsbehörde (I. Abt des Bezirksgerichtes
Zürich) anzufechten.

Ebenfalls bis am 19. November 1940 sind Bestreitungen der
angemeldeten Eigcntunisansprachen bei der Konkursverwaltung anzubringen;
spätere Bestreitungen werden als verwirkt angesehen.

Kt. Bern Konkursamt Biel (1980)
Gemeinschuldnerin: Promota A. G., mit Sitz in Biel, Centralstrasse 49.
Anfechtungsfrist: Bis. und mit 26. November 1940.

Kt. Basel-Stadt Konkursamt Baset-Stadt (1992)

Nachtrag zum Kollokationsplan.
Gemeinschuldner: Herr-Keller Josef, Florastrasse 38, Inhaber der

erloschenen Finna Joseph Herr, Wirtschaftsbetrieb, in Basel.
Anfechtungsfrist: Innert 10 Tagen.

Kt. St.Gallen Konkursamt des Seebezirks in XJznach (1993)
Schuldnerin: Tirette A. - G., Rapperswil.
Anfechtungsklagen beim Vermittleramt Rapperswil.
Auflage- und Anfechtungsfrist: Vom 19. bis 28. November 1940.

Ct. Ticino Officio dei fallimenti di Lugano (1976)
Fallimento: L'Ereditä fu Corridori Agostino, qm. Angelo, giä in

Lugano, decesso a Ponte Chiasso (Titolare delfa ditta Agostino Corridori
in Lugano).

Data del deposito graduatoria: 15 novembre 1940.
Termine per le opposizioni: Entro 10 giorni. •

Ct. de Vatid Office des faillites de Lausanne (1986)
Faillie: Giroud -Muller Yvonne, ä, Lausanne.
Date du. depöt: 16 novembre 1940.
Dclai pour intenter action en opposition: 26 novembre 1940; sinon, l'dtat

de collocation sera considörö comme accepts.
L'inventaire est, aus'si d6pos£, art. 32, § 2, de l'ord. de 1911.

Ct. de Vaud Office des faillites de Lausanne (1987)
Faillie: L'Horizon S. A., ä Lausanne.
Dato du döpöt: 16 novembre .1940.
Dölai pour intenter action en opposition: 26 novembre 1940; sinon, l'6tat

de collocation sera considöre comme aeeeptö.

Ct. de Geneve Office des failliles de Gcnfoc (1994)
Rectification de I'etaf de collocation.

Failli: Bosshard Walter, manufacture d'uniformes et de vötements
ervils, 54, Rae du Stand, ä Geneve.

L'ötat de collocation des eiAaneiers de la faillite sus-indiquöe rectifM
ensuite d'admission ulferieure peut §tre consult6 ä l'office präcitö. Les
actions en contestation de l'etat de collocation doivent ötre introduites dans
les dix jpurs ä dater de cette publication; sinon, l'6tat de collocation sera
oonsidere comme accepts.

Sehluss des Konkursverfahrens — Cloture de la faillite
(SchKG 26S.) (L. P. 268.)

Kt. Zürich Konkursami Winterthur-Altstadt (1995)
Das Konkursverfahren über Benz Otto, Düngerhandlung, von und

m Wintertfrar, dato in Zürich-Oerlikon, WinterÜiurerstrasse 302, ist. durch
Verfügung des Konkursricbters des Bezirksgerichtes Winterthur vom 13.
November 1940 als geschlossen erklärt worden.

Kt. Zürich Konkursamt Uster (1981)
Das Konkursverfahren über Wagner Hans, mechanische Glaserei,

Zentralstrasse, Uster, ist durch Verfügung des Konkursrichters des
Bezirksgerichtes Uster vom 5. November 1940 als geschlossen erklärt worden.

Kt. Aargau Konkursamt Zurzach (1988)
Gemeinschuldner: Künzi Alexander Jean, Dr. med., geb. 1872,

Arzt, von Erlach, in Fisibach.
Datum des Schlusses: 13. November 1940. —

Ct. de Vaud Office des failliles d'Yverdon (1982)

Par prononcö du 8 novembre 1940,' le President du tribunal a prononcö
la cl6ture.de la faillite de la sociötö

Aux Travailleurs, Sociötö Anonyme,
h Yverdon.

Ct. de Neuchätel Office des faiüites du Val-de-Buz, ä Cernier (1977)

La liquidation par voie de faillite de la succession röpudiöe de

J eanner e t-Hu gu enin Paul,
quand vivait mdustriel, ä Cernier, a 6t6 clötur6e par ordonnance du President

du Tribunal civil du district du ,Väl-de-Ruz en date du 13 novembre 1910.

Ct. de Genfcve Office des faillites de Gentire (1996)

Faillie: Perrier J. A. & Co. ,..Soci6t6 en commandite, entreprise generale
du bätiment, 22, Rue du Vua.che, ä Genöve.

Date de la clöture: 14 novembre 1940.

Konkurssteigerungen — Vente aux eneheres psfeligues apräs faillite
(SchKG 257—259.) (L.P. 257—259.)

Kt. Zürich Konkursamt Thalwil (18331)

Konkursamtliche LiegenschaftensteigeruEg.
Im Konkursverfahren über Franzetti Raimund, geb. 1879,

Baumeister, von und in Adliswil, gelangen die nachbczeichnetcn
Liegenschaften Mittwoch, den 20. November 1940, nachmittags 23/9 Uhr, im
Restaurant zum Bahnhof, in Adliswil auf einmalige öffentliche
Steigerung:

'

Im Gemeindebann Adliswil liegen:
1. Grundbuchblatt 178, Kat.-Nr. 75:

Ein Wohnhaus, Assek-Nr. 780 für Fr. 128,000.— (Franken hundert-
achtundzwanzigtausend) assekuriert, mit

320 m2 (3 a, 20 m2) Gebäudegrundfläche und KTofraum an dcrZürichstrassc.
Konkursamtliche Schätzung: Fr. 90,000.— (Franken neunzigtausend).
Kaufsanzahlung vor dem Zuschlag: Fr. 1000.— (Franken eintausend).

2. Grundbuchblatt 181, Kat.-Nr. 2082:
Ein Magazingebäude mit Werkstätte, Assek.-Nr. 673 für Fr. 18,000.—

(Franken achtzehntausend) assekuriert,
eine Kantine, Assek.-Nr. 665 für Fr. 2400.— (Franken zweitausend-

vierhundert) assekuriert, mit.
826 m2 (8 a, 26 m2) Gebäudegrundfläche, Hofraum und Garten mit

Lagerplatz an der Zürichstrasse.
Konkursamtliche Schätzung: Fr. 17,600.— (Franken siebenzehn-

tausendsechshimdert).
Kaufsanzahlung vor dem Zuschlag: Fr-1000.— (Franken eintausend).

3. Grundbuchblatt 179, Kat.-Nr. 692:
Ein Wohnhaus mit Treppenhausanbau und Zinnenanbau, Assek.-Nr. 670

für Fr. 100,000.— (Franken hunderttausend) assekuriert,
ein Wohnhaus mit Waschhaus nnd ein Remisegebäudeanbau mit Zinne,
Assek.-Nr. 671 für Fr. 20,500.— (Franken zwanzigtausendfünfkundert)

assekuriert,
ein Werkstattgebäude mit Pferdestall und ein Zinnenanbau Assek.-

Nr. 672 für Fr. 10,000.— (Franken zehntausend) assekuriert,
ein Gartenhaus, Assek.-Nr. 667 für Fr. 1000.— (Franken tausend)

assekuriert, mit
2163 m2 (21 a, 63 m1) Gebäudegrundfläche, Hofraum und Garten an der

Zürichstrasse.
Konkursamtliche Schätzung: Fr. 100,000.— (Franken hunderttausend).
Kaufsanzahlung vor dem Zuschlag: Fr. 2000.—(Franken zweitausend).

4. Grundbuchblatt .180, Kat.-Nr. 686:
Ein Materialschuppen, Assek.-Nr. 666 für Fr. 10,000.— (Franken zehn¬

tausend) assekuriert, mit
7738 m2 (77 a, 38 m2) Grundfläche und Baumgarten an der Schulhaus¬

strasse.
Konkursamtliche Schätzung: Fr. 67,600.— (Franken siebenundSechzig-

tausendsechshundert).
Kanfsanzahlung vor dem Zuschlag: Fr. 1000.— (Franken eintausend).

5. Grundbuchblatt 182, Kat.-Nr. 1426:
Ein Wohnhaus, AsselL-Nr. 748 für Fr. 73,000.— (Franken dreiund-

siebenzigtausend) assekuriert, mit
662 m2 (6 a, 62 m2) Gebäudegrundfläche, Hofraum und Garten an der

Zürichstrasse.
Konkursamtliche Schätzung: Fr. 44,000.— (Franken vierundvierzig-

tausend).
Kaufsanzahlung vor dem Zuschlag: Fr. 1500.— (Franken tausend¬

fünfhundert).
6. Grundbuchblatt 177, Kat.-Nr. 1425:

Ein Wohnhaus, Assek.-Nr! 747 für Fr. 70,500.— (Franken siebenzig-
tausendfünfliundert) assekuriert und an Nr. 746 angebaut,- mit

357 m2 (3 a, 57 m2) Gebäudegrandfläche, Hofraum und Garten an der
Zürichstrasse. •

Konkursamtliche Schätzung: Fr. 42,000.— (Franken zweiundvierzig-
tausend).

Kaufsanzahlung vor dem Zuschlag: Fr. 1500.— (Franken tausend¬
fünfhundert)-

7. Grundbuchblatt 183, Kat.-Nr. 963•
3221 m2 (32 a, 21-m2) Wiese und Wald in der vordem Rellsten.
Konkursamtliche Schätzung: Fr. 16,000.— (Franken sechzehntausend).
Kaufsanzahlung vor dem Zuschlag: Fr. 1000.— (Franken eintausend).

8. Grundbuchblatt 184, Kat.-Nr. 977: " '

2670 m2 (26 a, 70 m2) Wiese und Baumgarten ob der Bahn, in der vor¬
dem Rellsten.

9. Grundbuchblatt 185, Kat.-Nr. 976:
51 m2 Lagerplatz ob der Balm, in der vordem Rellsten.
Konkursamtliche Schätzung von Ziffer 8 und 9: Fr. 19,000.— (Franken

ne unzelmtausend).
Kaufsanzahlung vor dem Zuschlag: Fr. 1000.— (Franken eintausend).

Es wird ohne • Rücksicht auf den Schätzungswert Zuschlag erteilt.
Die Steigerungsbedingungen-und die Lastenverzeichnisse liegen vom

30. Oktober 1940 an beim Konkursamt Thalwil zur Einsicht auf.

Thalwil, den 16. Oktober 1940.

Konkursamt Thalwil: Ernst Hardmeier, Notar.
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Ct. de Berne Office des faillites de Neaveville (1983)
Vente immcblHßre. — Enchßre unique.

(Ordonnance C. F. du 17 octobre 1939.)

Mardi, le 17 döcembre 1940, des 14 heures 30, au restaurant de l'hötel
de l'Ours, ä Diesse, il sera proc6d6 k la vente definitive et ä tout prix des
immeubles ci-apres ddcrits dependant de la faillite de

Bourquin Ernest,
fils d'Hector, Hotel de l'Ours, restaurant et agriculture, k Diesse, k savoir:

Territoire de Diesse:

Feuillets
n°

Lisux-dits et nature

Lot n° 1:

Contenanee
hect. ares cent.

Estimation
cadastrale

ir.

Estimation
de l'office

fr.

1 Bas du Village, habitation, grange,
ecurie, assise, aisance, jardin

3 Bas du Village, verger
29 Bas du Village, aisance

225 Les Ckintres, pre
233 Bulle, champ
473 Bas de l'Arziliere, champ
494 Les Brues, champ
553 L'Arziliere, champ „
555 L'Arzilifere, verger
650 La Clef, champ
666 La Clef, champ
858 Sous le Chätillon, champ

8 41 30,680.- 12,560.-
2 10 100.- 100.-
0 57 40.- 40.-

29 63 880.— 850.-
25 67 510.- 850.-
27 32 550.- 900.-
76 65 3,070.- 2,800.-

7 21 220.- 300.-
31 52 1,470.- 2,000.-
16 79 220.- 580.—
19 50 390.- 650.—
98 64 2,960.- .3,000.-
44 Ol 41,090.- 24,630.-

12 59 60,770.- 35,000.-

Le bätiment est assure sous chiffre
67 de la commune de Diesse pour
27,900.- fr.

Lot n° 2:
40 Milieu du Village, habitation, hotel,

ecurie, remise, jardin, abattoir,
assises, aisance, verger, • quiller

Sont compris dans la constitution
du gage les accessoires suivant
inventaire ä consulter ä l'Office
des faillites d'une estimation
totale de 1407.50 fr.

Bätiments assures sous chiffres 38
et 38 b pour 64,100.— et
2300.- fr.

Lot u° 3:
528 Bas de l'Arziliere, champ
619 Le Treune, champ
635 La Clef, champ
782 La Borne, champ

totaux.
L'etat des charges et les conditions de vente seront deposes au bureau

de l'Office soussigne des le 5 decembre 1940.

20 80 410.— 650.-
19 70 260.- 500.-
17 45 350.- 600.-
22 14 660.- 720.—

80 09 1,680.— 2,470.-

Neuvcville, le 13 novembre 1940.
Office des faillites:

R. A. Richard, subst.

Kt. Graubiintfen Konkursaml Jenaz (1084)

Samstag, den 7. Dezember 1940, nachmittags 1 Uhr, werden im Rathaus
in Fideris aus der Konkursmasse der

Mineralwasser A.-G. Fiüeris
die Fabrikationsmaschinen mit sämtlichem Zubehör und Transportmateriäl
öffentlich versteigert. Die Besichtigung der Anlage ist jederzeit gestattet.
Auskunft über die Bedingungen erteilt das Konkursamt Jenaz. Es findet
nur eine Steigerung statt.

Jenaz, den 12. November 1940. Das Konkursamt Jenaz:
J. Flury.

fteatisation des immeubles
dans la procedura de la saisie et de la realisation de gage

(L-JMSS, 142; O. T. föd. du 23 avril 1920, art. 29.)

Par la prdsentc, Tes erianricTs gagistes et les titulaires de charges Joncitres sont som-
mSs de produire -11'olTice -soussignö, dans le dölai fixe pour les productions, leurs droits
sur l'immeuble, notamment leurs rdelamations d'interets et de frais, et de faire savoir cn
meine temps si la erdanee en eapital est dejä dehne ou ddnonede au remboursement, le eas
dchdant pour quel.montant et pour quelle date. Les droits non annoneds dans ee ddlai
scront cxclus de la rdpartitlon, pour autant qu'ils ne sont pas eonstatds par les registres
publics.

Devront Etre. annonedes dans lc meme ddlai tontes les servitudes qui ont pris naissance
avant 1912 sous 1'empire du droit cantonal ancien et qui u'ont pas encore dtd inscrites
dans les registres publics. Les servitudes non annonedes ne seront pas opposables ä l'ac-
qudreur de bonne foi de l'immeuble, ä moins que, d'aprds le code civil suisse elles ne pro-
duisent des effets de nature rdellc mdme cn l'absence d'inseription au rcgislrc foneier.

Ct. de Vaud (1978)Office des poursuites de Lausanne
Vente de villas, — Enchbre unique.

Le jeudi 9 janvier 1941, k 16 heures, au Cafe du Prieurd, A Pully
(salle k manger, au 1er 6tage), POffice des poursuites procedera a la vente
par voie' d'encberes puhliques des immeubles appartenant ä la

S o c i e 16 Immobiliere «ALINA», S.A.,
societe anonyme ayant son siege A Lausanne, comprenant deux villas
jumelles ayant cbacune un seul logement de 5 pieces et cuisine, avec chauf-
fage central et. hains, terrain en nature de place, d'une superficie totale de
8 ares. 07 centiares, situes sur le territoire de la commune de Pully au
lieu dit «En Pallin-Dessous», Avenue de Lavaux.

Assurance-incendie: fr. 56,000. —.
Estimation fiscale: » 66,000.—.
Taxe de l'Office des poursuites: » 52,000. —.
Deiai pour les productions: 6 dbcembre 1940.
D6pöt de l'etat des charges et conditions de vente: 14 dbcembre 1940.
Vente requise par les cröanciers hypothbcaires en 1er et 2m6 rangs.

Lausanne, le 13 nevembre 1940. Le Prbposb anx poursuites:
H. Ghappuis.

Nachlassverträge - Concordat - Concordati

Bestätigung des Nachlassverfrages — Homologation du concordat

(SchKG 306, 308.) (L. P. 306, 308.)

Kt. Basel-Land Obergerichl Basel-Land in .Lieslal (1985)

Mit Beschluss vom 8. November 1940 hat das Ohergericht als Nachlassbehörde

den von Stroppel-Btraub Ernst, mechanische Bau- und
Möbelschreinerei, in Neuewelt, auf der .Basis von 20 % bestätigt.

Liestal, den 13. November 1940. Obergerichtskanzlei.

Nachlasstundungsgesuch — Demande de sursis concordaiaire

(SchKG 293.) (L. P. 293.)

Kt. Basel-Stadt Zimlgerichl Basel-Stadl. (1979)

Verhandlung über ein Nachlasstundungsgesuch.

Freitag, den 22. November 1940, vormittags 8 Uhr, wird im
Zivilgerichtssaal, Bäumleingasse 3, I. Stock, iiher die Bewilligung des von der
Firma

HO-MA-WE, Holzbearbeitungsmaschinen und
Werkzeuge G. m. b. H.,

in Basel, Clarastrasse 4, gestellten Gesuches um Nachlasstundung gemäss
Art. 294 SchKG. verhandelt, wozu die Gläuhiger des Gesuchstellers cioge-
laden werden.

Basel, den 13. November 1940. Zivilgerichtsschreiberei Basel,
Prozesskanzlei: Heimann.

Nofsiundung — Sursis extraordinaire
(VerorcL des Bundesrates v. 17. Okt. 1939 — Ord. du Gouseil föderal du 17 oetobre 1939.)

Kt. Luzern AmlsgerichlsvizepTäsident von Luzern-Stadt (1997)
Bewilligung einer Notstundung.

Der Firma Jaeggi & Oie, Baugeschäft, Maihofstrasse Nr. 80,
Luzern, wurde mit Entscheid vom 5. Oktober 1940 eine Notstundung in dem
Sinne bewilligt, dass sie ihre sämtlichen Verpflichtungen mit 100 % ablöst,
und zwar in folgenden Raten:

30 % innert 20 Tagen ab 16. Novemher 1940,
30 % drei Monate später und die Restanz von
40 % vier Monate nach der zweiten Rate.

Mit der weiteren Ueberwachung der Geschäftsführung der Schuldner-
sehaft wird das Inkasso- und Sachwalterbureau Franz Renner, Alpenstrasse
Nr. 9, Luzern, beauftragt.

Die Nachlasshehörde verfügt, dass die Veräusserung oder Belastung von
Grandstücken, die Bestellung von Pfändern, das Eingehen von Bürgschaften,
die Vornahme unentgeltlicher Verfügungen rechtsgültig nur mit Zustimmung

des Sachwalters stattfinden kann.

Luzern, den 14. Novemher 1940.

Der Amtsgerichtsvizepräsident von Luzern-Stadt:
P. Segalini.

Kt. Basel-Stadt (1989)Zivilgerichl Basel-Sladl
Verlängerung einer Notstundung.

Das Zivilgericht des Kantons Basel-Stadt hat die der Firma

Villa Oddone,
Schlackenverwertung, Basel-Dreispitz, bewilligte Notstundung durch
Beschluss vom 13. November 1940, um 3 Monate, d. h. bis 8. Februar 1941,
verlängert.

Basel, den 14. Novemher 1940. Zivilgerichtsschreiberei Basel,
Prozesskanzlei.

Handelsregister — Registre dn commerce — Registro di commercio

I. Hauptregister — I. Registre principal — I. Registro principale

Genf Genöve — Ginevra

Films. — 1940. 12 novembre. Charriere-Bourquin, Films, location et
commerce de films et appareils cin6matographiques, a Geneve (F. o. s. du
c. du 8 döcembre 1938, page 2624). La maison, pour se conformer au
nouveau droit, modifie sa raison de commerce en Mme Charriere-Bourquin,
Films.

Participations, etc. — 12 novembre. Suiram S. A., ä Geneve
(F. o. s. du c. du 2 juillet 1937, page 1562). Adresse de la societe: Rue du
L6man 5 (chez M. Georges Renaud).

12 novembre. Suivant procc-s-verbal de son assembl6e generale du
6 novembre 1940, la Societe Immobiliöre Mont Sous Bise, societe anonyme
dont le siege est ä Vandoeuvres (F. o. s. du c. du 24 juillet 1936, page
1800), a decide: 1. De transformer les 250 actions nominatives de 100 Ir.
chacune, formant le eapital social en actions au porteur; 2. de grouper les
actions en titres de 1000 fr. par l'echange de 10 actions anciennes contre 1 action
nouvelle; 3. de porter son eapital social de -la somme de 25,000 Jr. ä cellc
de 50,000 fr., par l'emission de 25 actions nouvelles de 1000 fr. chacune,
enticrement liböröes par compensation avec une creance sur la soci6l6;
4. d'adopter de nouveaux Statuts adaptös k la legislation nouvelle, qui modi-
fient les faäts anterieurement publics sur les points suivants: La soeiöte a
pour objet l'acquisition, la possession, l'exploltation et eventuellement la
vente de tous immeubles situ6s dans le canton de Genöve. Elle a acquis
k la constitution pour le prix de' 31,300 fr. un immeuhle sis dans la commune
de Cologny comprenant la parcelle 1416 B. Le eapital social, entierement
Iib6r6, est de 50,000 fr., divis6 en 50 actions de 1000 fr. chacunc, au porteur.
Les publications de la societe sont faites dans la Feuiile officielle suisse du
commerce. La societe est administr^e par un conseil d'administration compose

d'un ou plusieurs memhres. H n'est rien change aux pouvoirs
anterieurement confers k l'administrateur en fonetions.
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Andere, durch Gesetz oder Verordnung zur Veröffentlichung im Sclnueiz. Handel»-
amtsblutt vorgeschriebene Anzeigen — Autres avis, dont la publication est prescrite

duns la Feuilie ojfiaelle sursse du commerce par des lois ou ordonnances

A. G. für überseeische Werte, St. Moritz

Liquidations-Schuldenruf.

Dritte Veröffentlichung.
Die ausserordentliche Generalversammlung der 'Aktionäre der A. G. für

überseeische Werte hat unterm 28. Oktober 1940 die Auflösung der Gesellschaft

beschlossen und die bisherigen Verwaltungsräte der Gesellschaft,
Rechtsanwalt Dr. Georg Weltstein, Zürich, Direktor Hans Mühlemann,
St. Moritz, und Rechtsanwalt Wiüielmine Meyer in Zürich, als Liquidatoren
mit der Durchführung der Liquidation beauftragt £

Die Gläubiger der genannten Gesellschaft werden hiermit, gemäss
Art. 742, Abs. 2, des Obligationenreehts, aufgefordert, ihre Ansprüche mit
Begründung bis am 16. Dezember 1940 zuhanden der Liquidatoreu am Sitze
der Gesellschaft anzumelden. Gläubiger, die sieh nielit anmelden und deren
Ansprüehe aueh nieht aus den .Geschäftsbüchern der Gesellschaft ersichtlich
sind, werden in der Liquidation nicht berüeksiehtigt. (A. A. 228J)

Zürich, den 29. Oktober 1940. Die Liquidatoren.

Vigilantia A.-G., St. Moritz

Liquidations-Schuldenruf.
Dritte Veröffentlichung.

Die ausserordentliche. Generalversammlung der Aktionäre der
Vigilantia A.-G. hat unterm 28 Oktober 1940 die Auflösung der Gesellschaft
beschlossen und die bisherigen Verwaltungsräte der Gesellschaft, Rechtsanwalt

Dr. Georg Wettstein, Zürich, Dr. phil. Walter Seheitlin, St. Moritz,
und Rechtsanwalt Wilhelmine Meyer in Zürieb, als Liquidatoren mit der
Durehführung der Liquidation beauftragt.

Die Gläubiger der' genannten Gesellschaft werden hiermit, gemäss
Art. 742, Abs. 2, des Obligationenrechts, aufgefordert, ihre Ansprüche mit
Begründung bis am 16. Dezember 1940 zuhanden der Liquidatoren am Sitze
der Gesellschaft anzumelden. Gläubiger, die sieh nieht anmelden und deren
Ansprüche auch nicht aus den Geschäftsbüchern der Gesellschaft ersichtlich
sind, werden in der Liquidation nicht berüeksiehtigt. (A. A. 2291)

Zürich, den 29. Oktober 1940. • Die Liquidatoren.

Intressa A. G. in Glarus

Herabsetzung des Grundkapitals und Aufforderung an die Gläubiger
gemäss Art. 733 OR.

Dritte Veröffentlichung.
Die Intressa A. G. mit Sitz in Glarus hat die Herabsetzung des

Grundkapitals von bisher Fr. 900,000-um Fr. 810,000 auf Fr. 90,000 dureh
Rückzahlung von Fr. 900 pro Aktie zu Fr. 1000 nom. beschlossen. Den
Gläubigern wird hiermit gemäss Art. 733 OR. bekanntgegeben, dass sie binnen
2 Monaten, von der 3. Bekanntmachung im Schweizerischen Handelsamts-
blatt, an gerechnet, unter Anmeldung ihrer Forderungen am Sitze der
Gesellschaft,'Befriedigung oder Sicherstellung verlangen können. (A. A. 236')^ ä

Glarus, den 7. November 1940. Der Verwaltungsrat.

Aktiengesellschaft für Hotel- und Industrie-Beteiligungen, Chur

Herabsetzung des Grundkapitals und Aufforderung an die Gläubiger
gemäss Art. 733 OR. • •

• Dritte Veröffentlichung.
Die Aktiengesellschaft für Hotel- und Industrie-Beteiligungen, mit Sitz,

in Chur, hat die Herabsetzung .des Grundkapitals von Fr. 200,000 um
Fr. 150,000 auf Fr. 50,000 durch Rückzahlung von Fr. 375 auf jede einzelne
Aktie und entsprechende Reduktion des Nennwertes der Aktien von Fr. 500
auf Fr. 125 beschlossen. Sie gibt hiermit ihren Gläubigern gemäss Art. 733 OR.'
bekannt, dass sie binnen 2 Monaten,' von der 3. Bekanntmachung im
Schweizerischen Handelsamtsblatt an gerechnet, unter Anmeldung ihrer Forderungen
bei Herrn Dr. F.rwin Strobel, Notar, Aeschenvorstadt 53, in Basel,
Befriedigung oder Sicherstellnng verlangen können. (A. A. 2431)

Chur, den 13. November 1940. Der Verwältungsrat.

MifteiEunaen - Communications - Comunicazioni

Verfügung XII des eidgenössischen Kriegs-Ernährungs-Antes
über den Kauf nnd den Verkauf von Mahlprodukten znr menschlichen

Ernährnng
(Vom 14. November 1940.)

Das eidgenössische Kriegs-Ernährungs-Amt, ;

gestützt auf Art. 13 der Verfügung des eidgenössischen Volkswirt-,
sehaftsdeparlements vom 22. September 1939 über die Verarbeitung von'
Weizen, Roggen und Dinkel und über die Verwendung und den Verkauf der '

Mahlprodukte, - -

gestützt auf Art. 7 der Verfügung Nr. 2 des eidgenössischen Volkswirt-
'

sehaftsdepartements vom 9. November 1939 über die Verarbeitung von
Weizen, Roggen und Dinkel und über die Verwendung und den Verkauf der
Mahlprodukte, verfügt:

Art. 1. Artikel 1, Abs. 2, der Verfügung VI des eidgenössischen Kriegs-
Ernährungs-Aintes vom 14. Juni 1940 über den Kauf und Verkauf von
Mahlprodukten zur menschlichen.Ernährung wird durch folgende Bestimmung
ersetzt:

Der Hartweizen ist vom 16. November 1940 hinweg mit einer Ausbeute
von wenigstens 72 % zu einem einheitliehen Dunst zu verarbeiten. .Dabei
ist den Müllern gestattet,' 10 % Spezialdunst und Koehgriess, davon aber
liöehstens 6 % Koehgriess, auszuziehen. Der Koehgriess darf niebt zur
Herstellung von Teigwaren geliefert oder verwendet werden.

Art. 2. Für die Zeit vom 16. November bis 15. Dezember 1940 wird das
Kontingent an Dunst und Spezialdunst aus Hartweizen zur'Teigwarenfabrikation

festgesetzt auf einen Vierzigste! der vom 1. Juli 1938 bis 30. Juni
1939 verkauften oder gekauften Mengen Dunst und Spezialdunst.

Für Koehgriess aus Hartweizen wird das Kontingent für den in Absatz 1

erwähnten Zeitraum festgesetzt auf einen Zwanzigstel der vom 1. Juli 19313

bis 30. Juni 1939 'verkauften oder gekauften Mengen Koehgriess aus
Hartweizen.

Nicht bezogene Anteile (Dunst, Spezialdunst zur Teigwarenfabrikation
und Koehgriess) aus der Kontingentsperiode September/November 1940
verfallen eudgültig am 15. November 1940.

Vorbezüge auf Reehuung einer spätem Kontingentsperiodo sind nicht
gestattet.

Art. 3. Widerhandlungen gegen diese Verfügung werden gemäss den
Bestimmungen des Bundesratsbeschlusscs vom 19. September 1939/15. März
1940 über die Verarbeitung von Weizeu, Roggen und Dinkel und über die
Verwendung der Mahlprodukte verfolgt und beurteilt.

Art. 4. Diese Verfügung tritt am 16. November 1940 in Kraft.
Die Sektion für Getreideversorgung ist mit ihrem Vollzug beauftragt.

270. 16.11.40.

Ordonnance XII de i'OIfice föderal de .guerre pour l'aiimentation
concernant Tachat et la vente des produits de la mouture pour l'aiimentation

' (Du 14 novembre 1940.)

— • L'Offiee federal de -guerre-pour l'aiimentation,
vu l'article 13 de l'ordonnane'e'du departement föderal de l'öeonomio

publique du 22 septembre 1939 concernant la mouture du fronieut, du seigle
et de l'epeautre, ainsi que l'emploi et la vente des produits de la mouture;

vu l'article 7 de l'ordonnanee II du departement fedöral de l'öconomie
publique du 9 novembre 1939 eoncernant le möme objet, a r r § t e :

Article premier. L'article 1er, 2e alinea, de l'ordonnanee VI de l'Office
födöral de guerre pour l'aiimentation du 14 juin 1940 concernant l'achat et
la vente des produits de la mouture pour l'aiimentation refoit la teneur
suivante:

A partir du 16 novembre 1940, les meuniers doivent' tircr du bid dur
des fins finots d'un type unique, blutös ä 72 pour cent- au moins. lis peuvent
extraire de la- mouture 10 pour cent de fins finots spöciaux et de semoule
de cuisine. Toutefois, le taux d'extraction de eelle-ci nc devra pas depasser
6 pour cent. La semoule de cuisine ne doit §tre ni vendue ni employee
pour la fabrieation de pätes aliinentaires.

Art. 2. Le contingent de fins finots et de fins finots speciaux, pour la
fabrication de pätes alimentaires, est fixd, pour la pöriode allant du 16
novembre au 15 decembre 1940, ä un quarantiöme des quantity vendues ou
aehetöes du 1er juillet 1938 au 30 juin 1939.

Le contingent de semoule de cuisine tiree du bid dur est fixe, pour la
periode mentionnee ä l'alinöa precedent, h un vingtieme des quantites
vendues ou achetdes du Ier juillet 1938 au 30 juin 1939.

Le contingent de la periode sept'embre/novembre 1940 (fins finots, fins
finots speciaux pour la .fabrication de' pätes alimentaires et semoule- de
euisine) sera eehu definitivemeut le 15 novembre 1940.

Les aehats par anticipation, imputes sur un contingent ultdrieur, ne
sont pas autorises.

Art. 3. Les eontraventions ä la präsente ordonnance seront poursuivies
et jugees conformement ä l'arrdte du Conseil föderal du 19'septembre'1939/
•15 mars 1940:coneernaut la mouture du froment, du seigle et de l'epeautre,
ainsi que l'emploi des produits de la mouture.

Art. 4. La presente ordonnance entre en vigueur le 16 novembre 1940.
La section du ravitaillement en eereales est ehargee d'en assurer l'exd-

eution. 270. 16.11. 40.

Ordinanza XII dell'Ufficio federate di guerra per i viveri.
concernente l'acquisto e la vendita dei prodotti della macinazione alt!

all'aiimentazione umana
(Del 14 novembre 1940.)

L'Uffieio federale di guerra per i vive.ri,
visto l'art. 13 dell'ordinanza del Dipartimento* federale dell' economia

pubblica del 22 settembre 1939 eoncernente la maeinazione del frumento,
della segale e della spelta, eorne pure l'uso e la vendita dei prodotti della
macinazione,

visto l'art. 7 dell' ordinanza II del Dipartimento federale dell' economia
pubblica del 9 novembre 1939 concernente il medesimo oggetto, ordinär

Art. 1. L'art. 1, secondo eapoverso, dell'ordinanza VI dell'Ufficio
federale di guerra per i viveri del 14 giugno 1940 concernente l'acquisto
e la vendita dei prodotti della macinazione atti all' aliinentazione uinana
d sostituito dalla disposizione seguente:

A'eontare dal 16 novembre 1940, i mugnai devono rieavare dal grano
duro friseello di tipo unieo, abburattato al 72 per eento al minimo. Essi
possono estrarre dalla macinazione, in totale, il 10 per eento di friseello
speciale e di semolino per uso domestico. Tuttavia, l'aliquota d'estrazione
di quest' ultimo non dovrä sorpassare il 6 per cento. 11 semolino per nso
domestico.non deve essere nc venduto ne usato per la fabbrieazione di paste
alimentari.

Art. 2. Per il periodo che corre dal 16 novembre al 15 dicembre 1940,
il contingente di friseello e di friseello speciale per la fabbrieazione di paste
alimentari 6 fissato ad un quärantesimo dei'quantitativi venduti od acqnistati
dal 1° luglio 1938 al 30 giugDO 1939. • •

11 eontingente di semolino per uso domestico rieavato dal grano duro
6 fissato, per il periodo indicato al primo eapoverso, a un ventesimo dei
quantitativi venduti od acquistati dal 1° luglio 1938 al 30 giugno 1939.

Chi non avrä ritirato tutta la merce (friseello, friseello speciale per la
fabbrieazione di paste alimentari e semolino per uso domestico) alia quale
il suo contingente del periodo settembre/novembre 1940 gli dava diritlo,
non poträ piü farsela conscgnare dopo il 15 novembre 1940. ' '

Non sono autorizzati gli aeqnisti antieipati a eonto di un contingente
futuro.

Art. 3. Le contravvenzioni alia presente ordinanza saranno perscgnite
e giudieate conformemente alle disposizioni del decreto del Consiglio
federale del 19 settembre 1939/15 marzo ,1940 eoncernente la maeinaziono
del frumento, della segale e della spelta, come pure l'uso dei prodotti della
maeinazione.

Art. 4. La presente ordinanza entra in vigore il .16 novembre 1940.
La Sezione dell' approvvigionameuto eon eereali ö iuearicata di assi-

curarne-l'eseeuzione. • • 270.16.11.40.
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Bundesratsbesehluss
fiber die Getreide- nnd Futtermittelversorgung

(Vom 15. November 1940.)

Der schweizerische Bundesrat,
gestützt auf Art. 3 des Bundesbeschlusses vom 30. August 1939 über

die Massnahmen zum Schutze des Landes und zur Aufrechthaltung der
Neulralilät, beschliesst:

I. Allgemeines. Art. 1. Das eidgenössische Volkswirtsehaftsdepartement
wird beauftragt und ermächtigt,'die zur Sicherung der Einfuhr von
Brotgetreide und EuLtermiLLeln, zur Ausgleichung und'Stabilisierung der Preise
für Brotgetreide und Futtermittel, zur Tiefhaltung der Produktionskosten
für tierisehe Erzeugnisse und zu einer wirLschaltliehen Verteilung der Futtermittel

notwendigen Massnahmen zu treffen.

II. Uebernahme der Pflichtlager an Futtergetreide. Art. 2. Die in
Ausführung des Bundesratsbeschlusses vom 31. März 1939 über die Vorratshaltung

von Futtterhafer und Futtergerste von den Genossenschaftern der
Schweizerischen Genossenschaft für Getreide und Futtermittel angelegten
Pflichtvorräte an Futterhaier, Futtergerste, Futterweizen, Futterroggen oder
Futtermais werden gemäss den folgenden Vorschriften von der Schweizerischen

Genossensehaft für Getreide und Futtermittel (hinfort Genossenschaft
genannt) übernommen.

Art. 3. Die Genossensehaft setzt im Auftrag der Sektion für
Getreideversorgung des eidgenössischen Kriegs-Ernährungs-Amtes (hinfort Sektion
genannt) und naeh deren Weisungen die von dem einzelnen Genossenschafter
abzugebende Pfliehtlagennenge an Futtermitteln der in Art. 2 erwähnten
Art fest und bestimmt gleichzeitig die nach Abs. 2 zu errechnende Entschädigung,

auf welehe der Genossenschafter für die abzugebende Menge Ansprueh
hat. •

Die naeh Abs. 1 zu entrichtende Entschädigung wird naeh Anhörung
einer Vertretung der Interessenten berechnet auf Grund des Einstandspreises
der Pflichtlager unter Einreehnung eines angemessenen Handelszusehlages
und der Kosten, soweit diese nieht anderweitig gedeckt' wurden. Die
Festsetzung der Entschädigung in der einzelnen Uebernahmeverfügüng erfolgt
unter ausdrüekliehem Vorbehalt der Ergebnisse der nachträglichen Kontrolle
(Art. 5).

Gegen die im Auftrag der Sektion erlassene Uebernahmeverfügüng der
Genossenschaft gemäss Abs. 1 und 2, insbesondere gegen die Entschädigungsfestsetzung

kann der Genossenschafter binnen 5 Tagen an das eidgenössische
Kriegs-Ernährungs-Amt Rekurs einreichen, das endgültig entscheidet.

Art. 4. Mit der Reehtswirksamkeit der Uebernahmeverfügüng der
Genossensehaft geht das Eigentum an der in der Uebernahmeverfügüng bezeichneten

Pfliehtlagermenge auf die Genossenschaft über.
Der bisherige Eigentümer oder Besitzer ist verpflichtet, die von der

Genossenschaft übernommenen Pfliehtlagermengen nach den Weisungen
der Genossenschaft weiterhin sorgfältig aufzubewahren und alle für die
Erhaltung der Qualität der Ware notwendigen Vorkehren zu treffen. Vom
Zeitpunkt des Ueberganges des Eigentums auf die Genossensehaft bis zu der
endgültigen Auslieferung der Ware werden den Lagerhaltern einheitliche Lager-
Vergütungen, die von der Genossenschaft für die Gewichtseinheit festgesetzt
werden, ausgerichtet.

Der bisherige Eigentümer oder Besitzer ist ferner verpflichtet, nach den
Weisungen der Genossensehaft die von ihr übernommene Pflichtlagermenge
auszuliefern.

Rechte Dritter an den übernommenen Pflichtlagermengen erlöschen.
Sie erhalten, sofern es sich um dingliche Rechte handelt, an der Uebernahme-
entschädigung bzw. an der bezüglichen Forderung die entsprechenden Rechte.

Art. 5. Die naeh Art. 3. festgesetzte Uebernahmeentschädigung ist bis
zu 75 % mit Eintritt der Uebernahmeverfügüng in Rechtskraft zu entrichten..
20 % sind nach einer durch die Genossensehaft vorgenommenen Kontrolle
der übernommenen Pflichtlagermenge und die restliehen 5 % auf Grund des
beim Ausgang der Ware festgestellten Neugewiehtes auszubezahlen. •

Für beschädigte oder sonstwie .minderwertige Ware sind Abzüge zu
maehen. Gegen bezügliche. Festsetzungen durch die Genossenschaft besteht
das Rekursrecht gemäss Art. 3, Abs. 3.

Handelt es sich um Pflichtlager, die von der Nationalbank belehnt wurden,

so kann der auf die betreffende.Warenmenge entfallende Belehnungs-
betrag mit befreiender Wirkung von der Genossensehaft der Nationalbank
direkt einbezahlt werden.

III. Zentralisation des Einkaufs, der Einfuhr und Abgabe von Getreide
und Futtermitteln. Art. 6. Die Einfuhr der hiernach genannten Waren ist
nur der Genossensehaft gestaLtet. Sie kauft diese Waren nach den Weisungen
der Sektion und auf Rechnung und Gefahr des Bundes. Dabei sind die durch
die Handelsabteilung getroffenen Anordnungen zu berücksichtigen.

• Abs. 1 findet Anwendung auf folgende Waren:
Zolllnrit-Xr.

Weizen denaturiert lb
Koggen denaturiert 2b
Hater 3
Gerste ,'.... 4
Reis zu Futterzweeken ' ' ex 5
Andere Getreidearten 6
Mais '

7

Bohnen zu Futterzweeken ' ex 8
Erbsen zu Futterzweeken.. ex 9
Andere Hülsenfrüchte zu Futterzweeken ex 10
Reis in geseliroteilen, geschalten oder gespaltenen Körnern; Graupe,

Gricss,. Grütze, Bruchreis: zu F'uttcrzv,-ecken ex 12
Mais in geschrolcncn, geschälten oder-gespaltenen Körnern; Mais-

gricss, Mais gequetscht (Flocken): zu Futterzweeken ex 14
Maismehl zu l-utlerzwcekcn ex 16
Reisinelil zu Futterzweeken .cx 17
Oclsamen, Oclfrüehtc, Walnusskerne: zur Vieh-und Gcflügclfüttcrung cx 204
Stroh ; ex 211a
Oelkuclien, Oclkuchenniehl, Johannisbrot, Sojaschrot 213
Karloffclflockcn. Malzkcinie, Malztrcbcr, Biertrcbcr, Schlempe, Diffu-

sionssclinilzel und dergleichen: gclroeknet; zuckerhaltige, gedörrte
oder getrocknete Zuckcrrühcnselmitzel zu Futterzweeken 'ex 214

Kleie (Krüsch) und dergleichen • 215
Futtermehle, denaturiert ' 216a
Abfälle der Maisstärkefabrikation : 216bl
Andere Abfallprodukte der Müllerei zur Viclifülterung 216ba
Kanaricnsamen,-Wicken etc.: zu l'ultcrzwcckcn ex 220

" Für die hier nicht genannten Waren, für welche die Genossenschaft
Bewilligungsstelle oder einfuhrberechtigt ist, gelten die bisherigen
Einfuhrbestimmungen unverändert. '

Das eidgenössisehe Volkswirtschaftsdepartement ist ermäehtigt, die Liste
der in Abs. 2 genannten Waren zu erweitern und einzuschränken.

Art. 7. Die Einfuhr von
• Zolltnrit-Xr.

Weizen, nicht denaturiert 1 a und
Roggen, nicht denaturiert 2 a

ist nur der Sektion (Eidgenössische Getreideverwaltung) gestattet.
Sie kann diese Befugnis auf die Genossenschaft übertragen. Bei der

Einfuhr sind die durch die LIandelsabteilung getroffenen Anordnungen zu
berücksichtigen.

Art. 8. Die Sektion (Eidgenössische Getreideverwaltung) und die
Genossenschaft sind berechtigt, aber nicht verpflichtet, die in Art. 6 und 7

genannten Waren ausländischer Herkunft von inländischen Firmen zu erwerben.

Art. 9. Die Sektion (Eidgenössische Getreideverwaltung) und die
Genossenschaft setzen sich für den Transport der im Ausland gekauften Waren
und die Miete von Sehiffen mit dem eidgenössischen Kriegs-Transport-Amt
in Verbindung.

Art. 10. Das eidgenössische Kriegs-Ernährungs-Amt ordnet die Verteilung
und Verwendung der in Art. 6 und 7 genannten Waren im Inland und erlässt
die notwendigen Vorschriften über die Mitarbeit des zuständigen Fachhandels
und der Müllerei.

Die Verteilung erfolgt nach den Anordnungen des eidgenössischen
Volkswirtschaftsdepartements.

IV. Preisbildung. Art. 11. Die von der Sektion (Eidgenössische
Getreideverwaltung) und der Genossenschaft zur Anwendung zu bringenden Abgabepreise

werden im Einvernehmen mit der eidgenössischen Preiskontrollstelle
nach den Weisungen des eidgenössischen Kriegs-Ernährungs-Amtes
festgesetzt.

Die gemäss Absehnitt II dieses Beschlusses übernommenen Pfliehtlager
sind zur Ermögliehung eines Mittelpreises für die von der Sektion (Eidgenössische

Getreideverwaltung) und der Genossensehaft abzugebenden Waren zu
verwenden; zur Verbilligung der Abgabepreise sind ferner die bereits von der
Genossensehaft auf einzelnen Dampfern erhobenen Sonderzuschläge auf Mais,
Hafer, Gerste und Roggen heranzuziehen.

Ueber die Erhebung der Preiszuschläge während der Gültigkeitsdauer
dieses Beschlusses und über die Heranziehung, der Erträgnisse aus
Preiszuschlägen für die Verbilligung der Abgabepreise bleiben vom eidgenössischen
Volkswirtsehaftsdepartement im Benehmen mit dem eidgenössischen
Finanzdepartement zu erlassende besondere Weisungen vorbehalten.

V. Verbrauchslenkung. Art. 12. Das eidgenössisehe Kriegs-Ernährungs-
Amt wird beauftragt und ermächtigt, die für eine wirtsehaltliehe Verbrauehs-
lenkung der zur Verfügung stehenden Futtermittel notwendigen Vorschriften
zu erlassen und insbesondere die Voraussetzungen und Bedingungen zu
umsehreiben, von welchen die Zuteilung von Futtermitteln im Interesse der Sicher-
Stellung der Landesversorgung mit tierischen Erzeugnissen abhängig zu
maehen ist. ' '

Die Weisungen des eidgenössischen Kriegs-Ernährungs-Amtes vom
«1. Oktober 1910 betreffend Verarbeitung, Verkauf und Verwendung von
Kraftfuttermitteln bleiben bis zum Erlass von Vorschriften nach Ahs. 1

vorbehalten.

VI. Sanktionen. Art. 13. Wer deft Vorschriften dieses Bundesratsbeschlusses

oder den dazu erlassenen Ausführungsbestimmungen und
Einzelverfügungen des eidgenössischen Volkswirtschaftsdepartements, der ihm
nachgeordneten oder zur Mitwirkung herangezogenen Stellen zuwiderhandelt,
wird mit Busse bis zu Fr. 30,000 oder mit Gefängnis bis zu einem Jahr bestraft.
Die beiden Strafen können verbunden werden.

Aueh die fahrlässige Begehung ist strafbar. In leichten Fällen kann an
Stelle der Busse eine Verwarnung treten..

Fehlbare Ausländer können aus dem Gebiete • der Schweiz verwiesen
werden.

Die allgemeinen Bestimmungen des Bündesstrafrechts'findcn Anwendung.
Art. 14. Der Richter kann die Veröffentlichung des Urteils auf Kosten

des Verurteilten anordnen. Er bestimmt Art und Umfang der Veröffentlichung.

Art. 15. Ohne Rücksieht auf die Strafbarkeit einer bestimmten Person
kann der Richter die Einziehung der den-Gegenständ einer-Widerhandlung
bildenden Saelie oder des unrechtmässigen Gewinns verfügen.

Das eidgenössisehe Volkswirtsehaftsdepartement oder d ie .von ihm ermächtigten

Amtsstellen können die Einziehung als vorsorgliche Massnahme
verfügen. '

Art. 16. Personen oder Firmen, welehe die gestützt auf den vorliegenden
Bundesratsbesehluss erlassenen Vorschriften und Verfügungen verletzen,
können vom eidgenössischen Volkswirtsehaftsdepartement.oder den von
diesem beauftragten nachgeordneten Stellen von der-Weiterbelieferung mit
Getreide und Futtermitteln ausgeschlossen werden; sind sie Inhaber von
Bewilligungen, kann deren Entzug verfügt werden.

Die Strafverfolgung gemäss Art. 13, 14, 15, 17 und 18 bleibt vorbehalten.
Art. 17. Werden die Widerhandlungen in einem Geschäftsbetrieb einer

juristischen.Person oder einer Kollektiv- oder Kommanditgesellschaft
begangen, so finden die Strafbestimmungen auf die Personen Anwendung, die
für sie gehandelt haben oder hätten handeln sollen, jedoch unter solidarischer
.Mithaftung der juristischen Person oder der Gesellschaft für die Bussen und
Kosten.

Art. 18. Die Verfolgung und Beurteilung der Widerhandlungen richten
sieh nach den Art. 321 ff. des Bundesgesetzes vom 15. Juni 1934 über die
Bundesstrafrechtspflege sowie naeh den Bestimmungen der 'Buridesrats-
beschlüsse vom 1. September und vom 3. Oktober 1939 betreffend die
Einsetzung von strafrechtlichen Kommissionen des eidgenössischen Volkswirt-
sehaftsdepartements und die Erweiterung ihrer Zuständigkeit.

VII. Inkrafttreten und Vollzug. Art. 19. Dieser Bundesratsbesehluss
tritt, mit Ausnahme von 'Art. 7, am 20. November 1940 in Kraft; das
eidgenössische Volkswirtschaffsclepartement wird ermächtigt, den Zeitpunkt
des Inkrafttretens von -Art 7 zu bestimmen.
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Das eidgenössische Volkswirtschaftsdepartement ist zum Erlass der Aus-
führungsvorsehriften ermächtigt und mit dem Vollzug beauftragt. Es kann
seine Befugnisse dem eidgenössischen Kriegs-Ernährungs-Amt und der
Handelsabteilung übertragen. Die Kantone und die zuständigen Organisationen

der • Wirtschaft können zur Mitarbeit herangezogen werden.

270.16.11.40.

ArretG du Conseil föderal
tendant A assurer rapprovisionnement du pays cn cöröales

et en denröes ionrrageres
(Du 15 novembre 1940.)

Le Conseil föderal suisse,

vu l'artiele 3 de l'arrete fedöral du 30 aoüt 1939 sur les mesures propres ä
assurer la security du pays et le maintien de sa neutrality, arrete:

1. Generalites. Article premier. Le departement de l'yconomie publique
est charge de prendre les mesures necessaires pour assurer l'importation de
cereales panifiables et de matieres fourrageres, en egaliscr et en stabiliser les
prix, maintenir aussi bas que possible le prix de revient des produits d'ori-
gine animale et repartir rationnellement les matieres fourrageres.

II. Achat des reserves obligatoires de c£r£ales fourrageres. Art. 2. La
society coopyrative suisse des cyryales et matieres fourrageres (denommye
ci-apres eooperative) achete, selon les prescriptions suivantes, l'avoine, l'orge,
le froment, le seigle et le mais pour l'affouragement, Stockes par ses membres
en vertu de l'arrety du Conseil fedyral du 31 mars 1939 sur la constitution
de reserves d'avoine et d'orge fourrageres.

Art. 3. La coopyrative arrete, par mandat de la section du ravitaille-
ment en eyreales de l'office de guerre pour l'alimentation (dynommye ci-
apres seetion) et conformyment ä ses instructions, la quantity des cyryales
mentionnyes ä l'artiele 2 qui doit ytre livrye par ehaeun de ses membres, et
fixe simultanyment l'indemnity ä laquelle ceux-ei ont droit.

Cette indemnity se calcule sur la base du prix de revient des ryserves
obligatoires, augmenty du supplement admis dans le commerce et des frais
non eouverts; les representants des intyressys seront entendus au prealable.
L'indemnity n'est fixye dans les decisions d'espäce que sous la ryserve expresse
du rysultat des contröles subsyquents (art. 5).

Le membre peut reeourir, dans les cinq jours, ä l'office de guerre pour
l'alimentation eoutre les dycisions prises par la coopyrative en' application
des 1er et 2® alineas, notamment contre la fixation de l'indemnity; l'office
prononee dyfinitivement.

Art. 4. Des que sa decision entre en foree, la coopyrative aequiert la
propriety des marchandises qui y sont designyes.

L'ancien propriytaire ou dytenteur est tenu de garder soigneusement,
selon les instructions de la eooperative, les marehandises aehetees par cette
derniere et de prendre toutes les mesures de conservation nycessaires. II
reijoit, pour le magasinage depuis le transfert de la propriyte jusqu'ä la.
livraison definitive de la marchandise, une indemnity fixye par la cooperative
par unite de poids.

II est, en outre, tenu de livrer,- suivant les instructions de la eoopyrative,.
la marchandise achetye par cette derniere.

Les droits des tiers sur la marchandise achetye s'yteignent. S'il s'agit
de droits reels, les tiers ont des droits correspondants sur l'indemnity ou
la creance qui en dycoule.

Art. 5. L'indemnite fixee suivant l'artiele 3 doit etre payee ä concurrence
de 75 pour cent au moment oü la dycision de la eoopyrative entre en foree.
20 pour cent seront payys quand la eooperative aura contröiy les marchandises

aehetyes et 5 pour cent sur la base du poids constate ä la sortie de la
marehandise.

Des ryfactions seront opyryes pour la marchandise avariee ou de mauvaise
quality; le droit de recours pryvu ä l'artiele 3, 3e alinya, est ouvert contre les
decisions prises ä ce sujet par la coopyrative.

Lorsque la constitution de ryserves obligatoires avait yty financee par
la Banque nationale, la eooperative peut lui rembourser direetement, avee
effet libyratoire, le montant afferent ä la marchandise aehetye.

Les dispositions relatives ä l'importation s'appliquent sans ehangement
aux marchandises non dynommyes ci-dessus que la eoopyrative a le droit
d'importer ou pour lesquelles eile dylivre les autorisations.

Le dypartement de l'economie publique peut ytendre ou restreindre la
liste du 2® alinya.

Art. 7. La seetion (administration des biys) a seule le droit d'importer

Numero du laril
douanier

du froment non denatury 1 a et
du seigle non dynatury '

2 a

Elle peut dyiyguer ce droit ä la coopyrative. Les prescriptions arretyes
par la division du commeree doivent etre observyes.

Art. 8. La seetion (administration des biys) et la coopyrative ont le
droit, mais non l'obligation, d'aeheter ä des maisons du pays les marchandises
de provenance etrangere ynumyryes aux articles 6 et 7.

Art. 9. Pour le transport des marehandises aehetyes. ä l'etranger et
l'affrctement de bateaux, la seetion (administration des bles) et la eoopyrative
se mettent en rapport avec l'office de guerre pour les transports.

Art. 10. L'offiee de guerre pour l'alimentation rögle la rypartition et
l'emploi, ä l'intyrieur du pays, des marchandises dysignyes aux artieles 6 et 7,
ainsi que la collaboration des nygociants de'la branehe et des meuniers.

Les marehandises sont ryparties selon les instructions du dypartement
de l'yconomie publique.

IV. Formation des prix. Art. 11. Les prix ä appliquer par la seetion
(administration des bles) et la coopyrative sont fixes d'entente avec le service
fydyral du contröle des prix, conformyment aux instructions de l'offiee de

guerre pour l'alimentation.
Les ryserves obligatoires aehetyes conformement au chapitre II ser-

viront ä l'etablissement d'un prix moyem pour les marehandises vendues

par la seetion prynommye et la coopyrative; en outre, les prix de vente devront
etre abaissys au moyen des suppiyments spyeiaux que la coopyrative a dyjä
pryievys sur le mais, l'avoine, l'orge et le seigle amenys par certains bateaux.

Sont ryservyes les instructions spyciales que le dypartement de l'yconomie
publique donnera d'entente avec le dypartement des finances et des douanes

pour la perception de suppiyments de prix pendant la validity du prysent
arrety et l'affeetation du produit de tels suppiyments ä la reduction des prix
de vente.

' V. Orientation de la consommation. Art. 12. L'office de guerre pour
l'alimentation est charge d'edieter toutes prescriptions utiles en faveur d'une
eonsommation rationnelle des denryes fourrageres disponibles; il arretera
notamment les conditions auxquelles sera subordonnee l'attribution de
denryes fourrageres en vue d'assurer le ravitaillement du pays en produits
d'origine animale.

Ses instructions du Ier oetobre 1940 relatives ä la transformation, ä

la vente et ä l'emploi des denrees fourrageres eoncentryes sont reservees
jusqu'ä l'adoption des prescriptions prevues au 1er alinya.

VI. Sanctions. Art. 13. Celui .qui aura eontrevenu aux dispositions du
present arrete, aux prescriptions d'exyeution ou aux dyeisions d'espcce du
departement de l'economie publique ou des services qui lui sont subordonnys
ou sont appeles ä collaborer avec lui sera puni d'une amende de 30 000 franes
au plus ou de l'emprisonnement pour une annye au plus. Les deux peines
peuvent etre eumulyes.

La nygligence est ygalement punissable. Dans les cas de peu de gravity,
l'amende peut ytre remplacye par un avertissement.

Les ytrangers peuvent etre expulsys du territoire suisse.

Les dispositions gynyrales du code pynal fydyral sont applicables.

Art. 14. Le juge peut ordonner la publication du jugement aux frais
du condamny. II dyterminera les modalitys de eette publication.

Art. 15. Alors meme qu'aucune personne dyterminee ne peut etre pour-
suivie ou eondamnye, le juge a le droit de prononcer la confiscation de la
marchandise qui fait l'objet de la contravention ou du gain qui a yty obtenu
d'une maniere illicite.

Le dypartement de l'yconomie publique ou les services autorisys par
lui peuvent prononcer la confiscation ä titre provisionnel.

Art. 16. Les personnes ou maisons qui contreviennent aux prescriptions
et decisions fondyes sur le prysent arrety peuvent etre privyes, par le dypartement

de l'yconomie publique ou par ses serviees compytents, de toute livraison
ultyrieure de cyryales et de denryes fourragöres; les autorisations dont elles
sont titulaires pourront leur etre retires.

La poursuite penale pryvue aux articles 13, 14, 15, 17 et 18 est ryservye.

Art. 17. Si la contravention est commise dans la gestion d'une personne
morale, d'une soeiyte en nom colleetif ou en commandite, la peine sera infligye
aux personnes qui ont agi ou qui auraient dü agir en son nom; la personne
morale ou la soeiety ryporid toutefois solidairement de l'amende et des frais.

Art. 18. Les contraventions seront poursuivies et jugyes eonformyment
aux artieles 321 et suivants de la loi du 15 juin 1934 sur la proeydure pynale
et aux arretes du Conseil fydyral du 1er septembre 1939 portant cryation
de commissions pynales du dypartement de l'yconomie publique et du 3 octobre
1939 ytendant la compytence de ces commissions.

VII. Entrye en vigueur et exycution. Art. 19. Le present arrety, l'artiele 7

excepty, entre en vigueur le 20 novembre 1940; le departement de l'yconomie

publique fixe la date de l'entrye en vigueur de l'artiele 7.

Le dypartement de l'economie publique est chargy de l'exyeution du
prysent arrety. II peut dyiyguer ses attributions ä l'office de guerre pour
l'alimentation et ä la division du eommerce. Les eantons et groupements
yconomiques intyresses peuvent etre appeles ä collaborer avec eux.

270. 16. 11. 40.

III. Centralisation de l'achat, de l'importation et de la vente des eyreales
et des denrees fourrageres. Art. 6. La eooperative a seule le droit d'importer
les marehandises dynommees ei-apres. Elle les achete conformyment aux
instructions de la seetion, pour le eompte et aux risques de la Confederation.
Elle doit observer les prescriptions arretees par la division du commerce.

Le 1er alinea s'applique aux marchandises suivantes:
Numdro du tarit

douanicr
Froment ddnaturd 1b
Seigle ddnaturd 2b
Avoine 3
Orgc '. 4
Riz pour l'affouragement ex 5
Autrcs edrdales 6
Mals 7
Harieots pour l'affouragement ex 8
Pois pour l'affouragement ex 9
Autres Idgumes ä cosse pour l'affouragement ex 10
Riz en grains pcrlis, dgrugds, mondds ou coneassds; gruau, semoule,

brisure de riz: pour l'affouragement ex 12
Mals en grains perlds, dgrugds, mondds ou coneassds; semoule de mais,

flocons:' pour l'affouragement ex 14
Farine de mais pour l'affouragement ex 16
Farine de riz pour l'affouragement ex 17
Graines et fruits oldagineux, eerneaux de noix: pour l'affouragement ex 204
Paille ex 211a
Tourteaux, farine de tourteaux, earoubes, farine grossere de fdves de

soya ' 213
Floeons de pommes de terre, germes de malt, malt dpuisd, rdsidu de la

cuisson de la bidre, rdsidu de la distillation des pommes de terre,
residu de betteraves dont on a extrait le Sucre, ete.: dessdehds;
tranches de betteraves suerdes, dluvdes ou sbchdes pour l'affouragement

ex 214
Son, etc : 215
Farine pour l'affouragement, ddnaturde 216a
Ddchets de la fabrication de l'amidon de mais 216b1
Ddchets de la minoterie pour l'affouragement 216b'
Vesees, graines de eanari, etc., pour l'affouragement ex 220
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Decreto del Consiglio federate

concernente rapprovvigionamento del paese con cereali e foraggi

(Del 15 novembre 1940.)

II Consiglio federale svizzero,
visto l'art. 3 del decreto federale del 30 agosto 1939 sulle misure da pren-

derc per la protezione del paese e il mantenimento della sua neutralitä,

decreta:

I. Disposizione generale. Art. 1. II Dipartimento federale dell'economia
pubblica e incaricato di prendere le misure necessarie per assicurare l'importa-
zione dei cereali panificabili e dei foraggi, uguagliare e stabilizzare i prezzi
di essi, mantcnere bassi per quanto possibile i costi di produzione dei prodotti
di origine animale e per ripartire razionalmentc i foraggi.

II. Acquisto delle scorte obbligatorie di foraggi. Art. 2. La societä coopera-
tiva svizzera dei cereali e dei foraggi (in seguito: Cooperativa) acquista, a

norma delle prescrizioni che scguono, l'avena, l'orzo, il frumento, la segale
e il granoturco da foraggio costituiti in iscorta in forza del decreto del Consiglio
federale del 31 marzo 1939 sulla costituzione di scorte di avena e di orzo
da foraggio.

Art. 3.; La Cooperativa fissa simultaneamente, per incarico della Sczione
deU'approwigionamento con cereali. (in seguito: Sezione) e giusta le sue
istruzioni, il quantitative dei cereali indicati nell'art. 2 che ciascuno dei suoi
membri deve fornire, e l'indennitä a cui i mcmbri hanno diritto per la for-
nitura.

L'indennitä da pagarsi giusta il primo capoverso si calcola, uditi i rap-
prescntanti degli interessati, in base al prezzo di cos to delle scorte obbligatorie,

tenendo conto di un equo supplemento secondo gli usi commerciali,
e delle spese non altrimenti copcrte. L'indennitä viene fissata, nei singoli
acquisti, con l'esprcssa riserva del risultato dei consecutivi controlli (art. 5).

Contro le decisioni prese dalla Cooperativa, in applicazione del primo
e secondo capoverso, in particolare contro la fissazione dell'indcnnitä, ogni
mcmbro puö ricorrere, entro cinque giorni, all'Ufficio di guerra per i viveri,
la cui decisione e inappellabile.

Art. 4. Dal momento che la sua decisione ä definitiva, la Cooperativa
acquista la proprietä delle merci in essa designate.

II prccedente proprietario o detentore ö tenuto a eustodire accuratamente,
secondo le istnizioni della Cooperativa, le merci acquistate da essa e a prendere
tutte le misure adeguate. per conservarne inalterata la qualitä. Per gli oneri
di deposito, dal trasferimento della proprietä fino alia consegna della merce,
esso riceve un'indcnnitä che sarä fissata dalla Cooperativa in ragione di unitä
di peso.

Inoltre, esso e tenuto a conscgnare, secondo le istruzioni della Cooperativa,
le merci acquistate da essa.

I diritti di terzi sulla merce acquistata si estinguono. Trattandosi di
diritti reali, i terzi hanno dei diritti corrispondenti sull'indennitä o sul crcdito
che ne nasce.

Art. 5. L'indennitä fissata giusta l'art. 3 deve essere pagata per il 75
per cento al momento in cui la decisione della Cooperativa diventa definitiva.
.Quando la Cooperativa avrä controliato lc merci acquistate sarä pagato il
20 per cento e, in base al peso accertato all'atto della consegna della mcrce,
sarä pagato il rimanente 5 per cento.

Per la merce avariata o di cattiva qualitä saranno fatte delle deduzioni.
Contro le relative decisioni della Cooperativa ö ammesso il ricorso a norma
dell'articolo 3, terzo capoverso.

Quando le scorte obbligatorie siano state finanziate dalla Banca nazio-
nalc, la Cooperativa puö rimborsare direttamente ad essa, con effetto libera-
torio, l'importo spettante per la merce acquistata.

III. Accentramento dell'acquisto, deirimportazlone e della vendita del
cereal! e dei foraggi. Art. 6. Soltanto la Cooperativa ha il diritto di importare
le merci indicate qui appresso. Essa fa gli acquisti in conformitä delle istruzioni

della Sezione, per conto e rischio della Confederazione. La stessa deve
osservare le prescrizioni emanate dalla Divisione del Commercio.

II primo capoverso si'applica alle merci seguenti:
Voce della

tarifla doganale
Frumento denatnrato lb
Segale denaturata 2b
Avena 3
Orzo 4
Riso da foraggio ex 5
Altri cereali 6
Granoturco 7
Fagiuoli da foraggio ' ex 8
Pisclli da foraggio ex 9
Altri lcgnnii a bacccllo da foraggio ex 10
Riso in grani sbucciati, mondati o franti, scmolini (gruau) ed altre

scmole, riso frantumato: da foraggio ex 12
Granoturco in grani sbucciati, mondati o franti, semola di granoturco,

fiocchi: da foraggio ex 14
Farina di granoturco, da foraggio ex 16
Farina di riso, da foraggio ex 17
Semi c frnlti oleosi, ghcrigli di noci: da foraggio ex 204
Pafilia ; ; ex 211a
Pancllc e farina di panelle di semi oleosi, carruba, soia frantumatat

da foraggio 213
Fiocchi di palate, gcrmogli d'orzo tallito, rcsidui di malto, avanzi della

fabbricazionc della birra, avanzi .della distillazione delle patate,
avanzi di barbabictolc da cui fu cstratto lo zucclrero, ccc.: essiccati
o torrcfalti, per foraggio ex 214

Crusca 215
Farina da foraggio, denaturata 216a
Cascami della fabbricazione dcll'amido di granoturco 216bl
Cascami della macinazione: per foraggio ; 216b*
Vcccc, scmcnLi per canarini, ccc.: per foraggio ex 220

Le disposizioni relative all'importazione si applicano invariate alle merci,
non indicate qui sopra, clie la Cooperativa ha il diritto di importare o per le

quali essa rilascia i permcssi d'importazione.
II Dipartimento dell'economia pubblica ä autorizzato a estendere o

a limitare l'elcnco del capoverso secondo.

Art. 7. Soltanto la Sezione (Amministrazione federale dei cereali) ha il
diritto di importare

Voce della
torlfla doganale

.frumento non denaturato la e

segale non denaturata 2a

Essa puö delegare questa competenza alia Cooperativa. Le prescrizioni
emanate dalla Divisione del commercio devono essere osservate.

Art. 8. La Sezione (Amministrazione federale dei cereali) e la Cooperativa

hanno il diritto, ma non l'obbligo, di acquistare dalle ditte svizzere
le merci di provenienza estera indicate negli'articoli 6 e 7.

Art. 9. Per il trasporto delle merci acquistate aU'estero e il nolo dei
bastimcnti, la Sezione (Amministrazione federale dei cereali) e la Cooperativa

si concertano con 'Ufficio di guerra per i trasporti.

Art. 10. L'Ufficio di guerra per i viveri regola la ripartizione e l'uso, nel-
l'interno del paese, delle merci indicate negli articoli 6 e 7, nonchb la colla-
borazione dei commercianti di questi generi e dei mulini.

Le merci vengono ripartite secondo le istruzioni del Dipartimento dell'economia

pubblica.

IV. Formazione del prezzi. Art. 11. La Sczione (Amministrazione
federale dei cereali) e la Cooperativa vendono ai prezzi fissati d'accordo con
l'Ufficio federale di controllo dei prezzi, in conformitä delle istruzioni dell'Uf-
ficio di guerra per i viveri.

Le scorte obbligatorie acquistate conformemente al capo II del presente
decreto serviranno a fissare un prezzo medio per le merci da vendersi dalla
Sezione (indicata sopra) e dalla Cooperativa; i prezzi di vendita dovranno
essere ridotti impiegando i supplementi speciali ehe la Cooperativa ha giä
riscosso sul granoturco, l'avena, l'orzo e la segale trasportati da certi basti-
menti.

Per quanto concerne la riscossione di sopraprezzi durante la .validitä
del presente decreto e l'utilizzazione del prodotto di siffatti sopraprezzi
alio scopo di ridurre il prezzo di vendita, rimangono riservate le istruzioni
speciali che emanerä il Dipartimento federale dell'economia pubblica di
eoncerto eol Dipartimento federale delle finanze e delle dogane.

V. Orientamento del consumo. Art. 12. L'Ufficio di guerra per i viveri
e incaricato di emanare tutte le prescrizioni utili per orientare in modo razio-
nale il consumo dei foraggi disponibili. In particolare, esso dovrä stabilire,
;nell'interesse deU'approwigionamento del paese con prodrtti di origine
animale, le condizioni eui subordinare l'assegnazione di foraggi.
j Le sue istruzioni del 1° ottobre 1940 relative alia trasformazione, alia
vendita e all'uso dei foraggi concentrati rimangono riservate fino a che saranno
emanate prescrizioni ai sensi del capoverso primo.

VI. Sanzionl. Art. 13. Chiunque contrawiene al presente decreto,
alle sue disposizioni esecutive o alle singole decisioni del Dipartimento federale
dell'economia pubblica, dei servizi ad esso subordinati o chiamati a collabo-
rare con esso e punito con la multa fino a 30,000 franchi o con la detenzione
fino ad un anno. Le due pene possono essere cumulate.

fi punibile anche la negligenza. Nei casi poco gravi, invece della multa
puö essere data un'ammonizione.

Gli stranieri possono essere espulsi dalla Svizzera.
Sono applicabili le • disposizioni generali del Codice penale federale.

Art. 14. H giudice puö ordinäre la pubblicazione della sentenza a spese
del condannato. Esso fissa le modalitä della pubblicazione.

Art. 15. Anehe se non vi sia colpa da parte di una determinata persona,
il giudice puö ordinäre la confisca dell'oggetto della contrawenzione o del
guadagno illecito.

11 Dipartimento federale dell'economia pubblica o i servizi da esso auto-
rizzati possono ordinäre la confisca prowisionale.

Art. 16. Le persone o ditte che contrawengono alle prescrizioni e
decisioni fondate sul presente decreto possono essere private, dal Dipartimento
federale deU'eeonomia pubblica o dai suoi servizi competent!, di qualsiasi
fornitura ulteriore di cereali e di foraggi; i permessi di cui esse siano titolari
possono essere ritirati.

Rimane riservata 1'azione penale giusta gli articoli 13, 14, 15, 17 e 18.

Art. 17. Se la contrawenzione ä stata commessa nell'azienda di una
persona giuridica owero di una societä in nome collettivo o in accoman-
dita, le disposizioni penali sono applicabili alle persone che hanno agito o
avrebbero dovuto agire per essa. La persona giuridica o la societä risponde
perö solidalmente per le multe e le spese.

Art. 18. Le contrawenzioni saranno perseguite e punite in conformitä
degli articoli 321 e seguenti della legge del 15 giugno 1934 sulla procedura
penale federale e dei decreti del Consiglio federale del l°settembre 1939
chc istituisce commissioni penali del Dipartimento federale dell'economia
pubblica e del 3 ottobre 1939 concernente l'estensione della competenza
"delle dette commissioni.

VII. Entrata In vlgore ed esecuzlone. Art. 19. II presente decreto, fatta
eccezione dell'articolo. 7, entra in vigore il 20 novembre' 1940; il Dipartimento

federale dell'economia pubblica fissa la data dell'entrata in vigore
dell'articolo 7.

II Dipartimento federale dell'economia pubblica ä incaricato di eseguire
il presente decreto. Esso puö delegare le sue competenze all'Ufficio di guerra
per i .viveri e alia Divisione del commercio. I Cantoni e i gruppi economici
interessati possono essere chiamati a dare la loro cooperazione ad essi.

270. 16. 11. 40.
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Bnndesratsbeschlnss

fiber die Erstrecbung der in Art. 82, Abs. 5, der Vollziehnngsverordnung

zum Bnndesgesetz fiber den Motorfahrzeug- und Fahrradverkehr enthaltenen

Uebergangsfrist

(Vom 8. November 1940.)

Der Schweizerische Bundesrat beschliesst:
Einziger Artikel. Vor dem 1. Januar 1933 zum Verkehr schon

zugelassene Anhänger zum Warentransport an Personenwagen und an leichten
Lastwagen dürfen "bis auf weiteres noch verwendet werden. Während der
Uebergaiigszeit gelten für sie die Art. 17, Abs. 4, und 44, Abs. 1, lit. d,- der
Vollziehungsverordnung zum Bundesgesetz vom 15. März 1932 über den
Motorfahrzeug- und Fahrradverkehr. 270. 16.11. 40.

ArrSt^, du Conseil

prolongeant le dälai prävu ä l'article 82,5e alinäa, du röglement d'exäcution
de la lot sur la circulation des v&iicules automobiles et des cycles

(Du 8 novemhre 1940.) I

Le Conseil federal suisse a r r 6 t e :

Article unique. Les remorques ä marchandises pour' voitures de tourisme
et camions automobiles ldgers dejä admises ä circuler avant le 1er janvier
1933 peuvent encore §tre employees jusqu'ä nouvel ordre. Elles restent;
soumises aux articles 17,'4e'alin6a, et 44, 1er alinda, lettre d, du rcglemenk
d'execution de la loi du 15 mars 1932 sur la circulation des v6hicules auto-"
mobiles et des cycles. • ' 270. 16.11.40. 1

Brasilien — Zollherabsetzungen und Zollbefreiungen
Gemäss Mitteilung aus Rio de Janeiro hat die brasilianische Regierung

den bestehenden Zollansatz für Zinkfolien auf die Hälfte herabgesetzt,' soweit
es sich um Folien handelt, die zur. Umhüllung von Fleisch oder andern
Nahrungsmitteln dienen.

Ueberdies wurde für Maschinen, Apparate, Instrumente und andere
Artikel der gänzliche Erlass aller Einfuhrzölle angeordnet, falls diese Güter
durch bereits bestehende oder noch zu gründende Unternehmungen eingeführt

werden, die sich mit der Petrolcumgewinnung, dem Kohlenbergbau
und der Fabrikation von Zement oder Glas befassen. 270. 16.11.40.

Italien — Ausfuhrbeschränkungen
Gemäss Weisungen des Finanzministeriums. können Kartoffeln (ital.

Zolitarifnummer 76) in Abweichung von den Bestimmungen des Dekretes
vom 15. Juli 1940 über Ausfuhrverbote (siehe Schweizerisches Handelsants-
blatt Nr. 172 vom 25. Juli 1940) von den Zollämtern nicht mehr von sich
aus, d.h. nicht mehr ohne Ausfuhrlizenz, zur Ausfuhr bewilligt werden.
.Die Ausfuhr von Kartoffeln, die bis zum 8. November 1940'nach deni Ausland

versandt worden sind, kann noch ohne.Bewilligung erfolgen.'
Gleichzeitig sind die Zollämter ermächtigt worden, von sich aus, ohne

Ausfuhrlizenz, Säcke und Verpackungsmaterial aus reiner Kunstseide oder
Fiocco (Stapelfaser), zur Ausfuhr zuzulassen,'sofern sie Waren enthalten,
die ausgeführt werden dürfen.

Obige Weisungen wurden im italienischen «Bollettino di Informazioni
Commerciali» vom 9. November 1940 veröffentlicht. • 270. 16.11.40.'

Cartels et accords a caractere de cartel dans l'economle suisse

lies gronpements <le Peconomie
laitiere en Suisse

i. * 1 • i
Ce supplement n° 36 de «La Vie iSeonomique » est le 4° fascicule consacre par la

Commission federale d'etude des prix aux cartels et accords ä caractüre de cartel.
II comprend trois parties prineipales: La premiere donne un aperfu des organisations

les plus importantes pour la formation du prix du lait, viennent ensuite'une esquisse
de cette formation,' puis une enumeration des autres groupements importants de la
branche laitiere. Relevons specialemeut le tableau synoptique tr6s interessant de l'or-
ganisation syndicale. La seconde partie contient les monographies des differents
groupements laitiers. Enfin, la troisieme partie .intituiee «Appendice », fait connaitre les
reglements de la garantie du prix du beurrc de table et de livraison de creme ou de beurre,
l'acte de fondation de la Butyra, un specimen de prix-courant normal pour le'beurre,
un contrat-type pour l'acbat de fromage et im specimen de contrat de ristourne.

Prix du fascicule: fr. 2.75, ä commander ä la Feuiile officielle suisse du commeree,
& Berne. Compte de cheques postaux III 5600.

Les trois premiers fascicules de la sörie'd'ötudes des cartels et aecords ä caractere
de cartel concernant:
1erfascicule: Pierres et terres, bois et verre, papier et carton;
2• fascicule: Produits alimentaires, boissons et tabacs, vStements, cuir, caoutchouc,

linoleum et produits similaires; ' '

3a fascicule: Fers et autres m6taux non precieux,
peuvent 6tre commandes aux mfimes conditions ä l'adresse indiquee ci-dessus.

Kypothekarkasse des Kantons Bern

Kündigung
Die voo uns ausgegebenen'

4°/o Kassa-Obligationen, Serie II, 1930
mit zehnjähriger Laufzeit

werden hiermit auf 1. Juni 1941 zur Rückzahlung gekündet«
Die Festsetzung allfälliger Kouversiousbedingungen erfolgt später.

G äubiger, welche die Rückzahlung Ihrer Titel vor
Verl'ali wünschen,. belieben sieh mit uns In Verbindung
zu setzen. 8 2

Bern, 15. November 1940.

Hypothekarkasse des Kantons Bern:
Salzmann.

'A'ussere Chilenische Schuld
Couponszahlung nach dem chilenischen Gesetz Nr. 5580 vom 31. Januar 1935 und den
chilenischen Dekreten Nr. 37 vom 4. Januar 1936 und Nr. 3837 vom 24. Oktober 1938.

Unter Bezugnahme-auf die Bekanntmachung-vom'15. Januar 1940 betreffend die
Zahlbarstellung der Coupons nachstehender Anleihen:

6% Äussere Anleihe der Republik Chile vom Juni 19291 Coupons per 15. Dezember
von sFr. 25,000,000 } 1935 und 15. Juni 1936

6 % Äussere Anleihe '
der Republik Chile vom Januar 19301 „

'

von sFr. 60,000,000, Schweizerisch-holländische Tran-l °opons p r anuar

che, Titel ä sFr. 1000.- Nennwert: J Und JuIi 1936

6% garantierte äussere Goldanleihe der Stadt Santiago! Coupons per 1. Dezember
de Chile von 1929 von sFr. 25,000,000 j 1935 und 1. Juni 1936

die mit sFr. 15.22% für zwei Coupons einer Obligation ä sFr. 1000.— nominal eingelöst
W'erden, legt das unterzeichnete Institut Wert darauf, in Erinnerung zu rufen, dass
gemäss den Bestimmungen des Dekretes Nr. 113 vom 6. Januar 1940 den Obligationen-
Inhabern, welche für ihre Titel der Regelung gemäss Gesetz 5580 noch nicht zugestimmt
haben, zum Inkasso der vorerwähnten Coupons eine am 31. Dezember 1940 ablaufende
Frist gewährt worden ist. Nach diesem Zeitpunkt werden die für die Couponszahlung
reservierten Beträge zugunsten des Amortisationsfonds verwendet.

Santiago de Chile, den 14. November 1940. •
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CAJA AUTOXOMA DE AMORTIZACIOX
DE LA DEUDA PUBLICA,

Aus Auftrag: Schweizerische Krcditanslnll.

PR BS A.'G., GSarus
Einladung zur ordentlichen Generalversammlung
auf Samstag, den 30. November 1940, vormittags 11 Uhr 30, Im IIolcl Glarncrhof, Glarus.

Trnktanden: 1. Vorlage des Jahresberichtes sowie des Revisorenberichtes und Geneh¬
migung der Jahresrechnung per 1939/40; 2. Decharge-Erteilung an den Verwai-
tungsrat; 3. Verwallungsratswahlen; 4. Wahl der Kontrollstelle.
Jahresbericht, Jahresrechnung und Revisorenbericht liegen ab heute zur Einsicht

der Aktionäre im Bureau der Gesellschaft auf, wo auch Eintrittskarten bis und mit'
27. November 1940 bezogen werden können. P 2275

1920—1940 für Fr. 1.90.

Inhal!: Auch hohe Werte, Sonderausgaben wie
Dienst-, Flug- und Nachportomarken. Kein Geld

im voraus. Sie sollen sehen, was Sie kaufen. Wir aaranHeren
volle Zufriedenheit Diese Offerte ist eine seliene Gelegenheit
und wird an seriöse Interessenten nur einmal ausgeführt
Zugleich senden wir auch Auswahl mit reduzierten Preisen.
Berutsanqabe erwünscht P 2284

ATIJIS STAMP LTD., Tiiiisstrasse. Zürich 34.

Seit Jahren bestehendes Unternehmen am Platze
Basel, mit guter Kundschaft, von der Krise nur
wenig hetroffen, Sucht selbstständigen,
bilanzsicheren

Buchhalter(in)
Bei Konvenienz Beteiligung möglich.

Ausführliche .Offerten von Selbstreflektanten mit
Lebenslauf, Zeugnissen und Referenzen erbeten unter
Chiffre Y 55172 Q an Pubiieitas Basel. P 2280

Unentbehrlich
als Nachschlagewerk ist in
jedem Betrieh das in der
dritten Auflage erschienene

Verzeichnis
schweizerischer
Berufsverbände

Es enthält dio genauen
Adressen,Telephonnummern
usw. von mehr • als 780-
schweizerischen Berufsverbänden

und ist mit
übersichtlichem alphabetischem
Register versehen. Nach-
nabmeVersand Ff« 2«25
durch das Schweizerische
Hnndclsnmlsblall, Efflnger-
strnssc 3, Bern 1.

fßüstUeitt&Uke Qesduifts&eute
warten nicht auf Interessenten, sie suchen sie aufl
Eine Anzeige im Schweizerischen Handelsamtsblatt
leistet ihnen bieizu gute Dienste 1

leta per Indusina [imiio Aoricoltura „Iis
(«

GRONO

Glarus, den 15. November 1940. Der Vcrwaltungsrnt.

Gli azionisti della Societä per Industria Commercio Agricoltura Lauis sono convocati la

assemblea generale ordinaria
per il giorno 4 dicembre p. v., alle ore 15, presso In Scde sociale in Grono (Canton©
dei Grigioni), per -deliberare sul seguenle online del giorno :•

1. Relazione def Consiglio di'amministräziöne.
2. Relazione del revlsorc:
8. Presentazioue del 'bllancto 'dell'esercizib chiuso al 31 liiglio 1940 c deliberazioni

relative. '

4. Fissazione del numero dei Cönsigliöri.'
5. Nomina di' amminislrätoti. ' '

6. Nomina del revisore e determinazionc del suo emolumento.
Per intervenire all'assemblea i signori azionisti dovranno depositare le azioni 5 giorni

prima dell'assemblea, presso la Serie soeiale o presso la Spett. Unionc di Bancbc Svizzere
in Lugano; litirando il higlietto di ammissione all'assemblea slessa.

Grono, Ii 14 novembre 1940. II Consiglio di amminrstraz'.onc.

ONIMA A.-G., Glarus
Einladung zur ordenfltdicn Generalversammlung
auf Samstag, den 30. November 1940, vormittags 11 Uhr 45, im Hotel Giarncrliof, Glarus.

Traktanden: 1. Vorlage des Jahresberichtes sowie des Revisorenberichtes und Geneh¬
migung der Jahresrechnung per 1939/40; 2. Decharge-Erteilung an den
Verwaltungsrat; 3. • Vcrwaltungsratswahlen; 4. Wahl der Kontrollstelle.
Jahresbericht^ Jahresrechnüng und Revisorenbericht liegen ab heute zur Einsicht

der Aktionäre im Bureau der Gesellschaft auf, wo auch Eintrittskarten bis und mit
27. November 1940 'bezogen werden können. P 2270

Glarus, den 14. November 1940. Der Verwnltungsrat.
Koriespoudcuzen an Schweiz. Llandelsamtsblatt, Bern, adressieren. Adresser correspondauccs ä la Fcuille oiliciellc suisse du commerce, Berne. — Druck Fritz Pochon-Jent A. G., Bern


	

